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This is

ÍA¡¡¡¡ ¡¡¡¡
the

Í
Tenor ����������������������� D

DDD �� Ñ¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢,©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢
Bass ���������������������! DDDD �� Å ¨ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡N

NNNNNNNNNN

NN
NN
NN
NN
NN

 1 

NN
NN
NN
NN
NN

NN
NN
NN
NN
NN

¬

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

�

.

����������������������� DDDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í
�
Á
����������������������� DDDD Í¡¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡Í Í Í Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ ÍAA¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍA ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

����������������������� DDDD Í¡¡¡¡
re -

ÍAA¡¡¡¡ ¡¡¡¡
cord

ÍA
of

ÑA¡¡¡¡
John,

¨ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
when

Í
the

Í¡¡¡¡ �
Jews sent

Í¡¡¡¡L ÍA¡¡¡¡
priests

ÍA¡¡¡¡
and

Í¡¡¡¡
Le -

ÍA¡¡¡¡
vites

������������������������ D
DDD Ñ¢¢¢¢ ¨ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ ¨ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í

����������������������! DDDD Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢N
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����������������������� DDDD Ñ¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
�
Á
����������������������� DDDD Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ Å Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

����������������������� DDDD ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
from

Í
Je

Í¡¡¡¡ �
ru -- sa

Í¡¡¡¡L
-

Í¡¡¡¡
lem,

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
from

Í
Je

Í¡¡¡¡ �
ru- - sa

Í¡¡¡¡L
-

Í¡¡¡¡
lem

Í¡¡¡¡
to

Ñ¡¡¡¡
ask

������������������������ D
DDD ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ ¨ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢,

����������������������! DDDD ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ � Í¡¡¡¡L Ñ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡N
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������������������������ DDDD Ñ¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡¡¡¡ÍÍÍ¡¡¡¡

������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡
him,

¨
Who

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ PÍ¡¡¡¡
art

Ñ¡¡¡¡
thou ?

¨ ÍA¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
con -

Í¡¡¡¡ �
fess - ed,

Í¡¡¡¡L
and

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
de-

Í¡¡¡¡
ni -

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © © ©¢¢¢¢

©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ ¢¢¢©

�����������������������! DDDD Ñ¢¢¢¢ � Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ � Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡N
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������������������������ DDDD Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

�
Á
������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡Í Í Í Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡
-

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
not;

¨ Ñ¡¡¡¡
and said

Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡
plain -

Ñ¡¡¡¡
ly,

¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
I

Í ÍÍ¡¡¡¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡Í Í ÍAÍA¡¡¡¡ ¡¡¡¡
am

ÍAA ÍA¡¡¡¡
not the

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © © Ñ¢¢¢¢ Å ¨ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © © ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

�����������������������! DDDD Ñ¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ � Í¡¡¡¡LÍ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡
¡¡ ¡¡¡¡Í DÍ DÍ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢N
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������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡ ¨
And

©¢¢¢¢FULL ©¢¢¢¢
he

©¢¢¢¢
con-

©¢¢¢¢ �
fess - ed,

©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
and

©
de

Ñ¢¢¢¢
- ni -

P©¢¢¢¢
ed

Ñ¢¢¢¢
not;

Å
�
Á
������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡ ¨

And

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
con-

Í¡¡¡¡ �
fess - ed,

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
and

Í¡¡¡¡
de -

Í¡¡¡¡
ni -

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
not; and

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
said

Í
plain -

Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD ÑAA¡¡¡¡
Christ.

¨
And

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
con-

Í¡¡¡¡ �
fess - ed,

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
and

Í¡¡¡¡
de -

Í¡¡¡¡
ni -

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
not;

Å

������������������������� D
DDD Ñ¡¡¡¡ ¨

And

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
con-

©¢¢¢¢ �
fess - ed,

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
and

©¢¢¢¢
de -

Í¡¡¡¡
ni -

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
not;

¨
and

¢¢¢¢ ¢¢¢¢©
said

©

�����������������������! DDDD Ñ¡¡¡¡ ¨
And

©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
he

©¢¢¢¢
con-

Í¡¡¡¡ �
fess - ed,

Í¡¡¡¡L ©¢¢¢¢
and

©¢¢¢¢
de -

©¢¢¢¢
ni -

©¢¢¢¢
ed

Ñ¢¢¢¢
not and

¢¢¢¢ ¢¢¢¢©
said

©
plain -

©¢¢¢¢N
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������������������������ DDDD Å ¨
and

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
said

Í ©¢¢¢¢ �
plain -

©¢¢¢¢,
ly,

©¢¢¢¢
I

Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Ñ¡¡¡¡
not the

PÍ¡¡¡¡

�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡

-

ÍA¡¡¡¡
ly and

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
said

Í¡¡¡¡
plain

Í¡¡¡¡
-

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
ly,

Í
I

Í¡¡¡¡ �
am not

Í¡¡¡¡L Ñ¡¡¡¡
the Christ,

ÍA¡¡¡¡
and

Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD � ¨ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
and

Í
said

Ñ¡¡¡¡
plain -

Ñ¡¡¡¡ �
ly, I

Í¡¡¡¡

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ �

plain -

©¢¢¢¢,
ly,

©¢¢¢¢
I

Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
not

Í
the

Ñ¡¡¡¡
Christ,

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
and

Í
said

Ñ¡¡¡¡
plain -

�����������������������! DDDD ©¢¢¢¢
 -

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
ly,

©
I

©¢¢¢¢
am not

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
the

© Ñ¢¢¢¢
Christ,

Ñ¢¢¢¢
I

Ñ¢¢¢¢ �
am not

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
the

©N
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������������������������ DDDD ¢¢¢¢ ¢¢¢¢©
Christ,

©
I

Ñ¢¢¢¢
am

©¢¢¢¢
not

Ñ¢¢¢¢
the

7Ñ¢¢¢¢
Christ.

Ñ¢¢¢¢ �VERS ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢
�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡Í

said

Í
plain

ÍA
- ly,

ÍA¡¡¡¡
I

¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍA
am

Í
not

7Ñ¡¡¡¡
the

Ñ¡¡¡¡
Christ.

¨ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
am

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í
not

Í¡¡¡¡
the

7Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡
Christ.

� ¨ Ñ¡¡¡¡
And they

ÍA¡¡¡¡

������������������������� D
DDD Í¡¡¡¡ �

- ly

Í¡¡¡¡L
I

Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡
not

7Ñ¡¡¡¡
the

Ñ¡¡¡¡
Christ.

� Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L

�����������������������! DDDD Ñ¡¡¡¡
Christ,

Ñ¢¢¢¢
the

7Ñ¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡
Christ.

� Å ¨ ©¢¢¢¢N
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������������������������ DDDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ » Í¡¡¡¡L ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡Í Í Í
�
Á
������������������������ DDDD ÍAA¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ PÍ¡¡¡¡ ¨ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ �
ask - ed

Í¡¡¡¡L ÑA¡¡¡¡
him,

»
What

ÍA¡¡¡¡L ÍA¡¡¡¡ ¡¡¡¡
art

ÍAA
thou

Ñ¡¡¡¡
then ?

¨ ÍA¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou E

Í¡¡¡¡
-

Ñ¡¡¡¡
lias ?

¨ Í¡¡¡¡
Art

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © © © ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ � » ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

�����������������������! DDDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ÅN
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������������������������ DDDD Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ » Í¡¡¡¡L¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í � Í ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©

�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í Í Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í ÍPÍ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍADÍ Í¡¡¡¡ ¡¡¡ ¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í Ñ¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡
E -

Ñ¡¡¡¡
lias ?

¨ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
And

Í
he

Í¡¡¡¡
said,

Í¡¡¡¡
I

Ñ¡¡¡¡
am

Ñ¡¡¡¡
not.

Å ¨
Art

Í¡¡¡¡

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©© ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©© ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©

�����������������������! DDDD Å ¨ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � ©¢¢¢¢, ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢©N
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������������������������ DDDD Ñ¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ¡¡¡¡¡
¡ ¡¡¡¡Í Í ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢

�
Á
������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ ÑA¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡
thou

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
the

DÍ
pro

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
-

Í
phet ?

Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

ÍA¡¡¡¡ ¡¡¡¡
the

Í
pro

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
-

ÍA
phet ?

Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡
he

ÍA¡¡¡¡
an-

ÍA¡¡¡¡
swered,

������������������������� D
DDD Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ � ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢

�����������������������! DDDD Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢N
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������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡ FUL¨
And

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
they

Í ©¢¢¢¢
ask -

Í¡¡¡¡
ed

Í¡¡¡¡
him,

Í¡¡¡¡
What

Ñ¢¢¢¢
art

Ñ¢¢¢¢
thou

�
Á
������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡

And

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
they

Í
ask

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
 - 

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
him,

¨ Í¡¡¡¡
What

Í¡¡¡¡
art thou

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡DÍ
������������������������ DDDD ÑAA¡¡¡¡

No.

¨
And

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
they

Í Í¡¡¡¡
ask -

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
him,

Í¡¡¡¡
What

Í¡¡¡¡
art

DÍ¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡

������������������������� D
DDD Ñ¢¢¢¢ ¨

And

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
they

Í Í¡¡¡¡
ask -

Í¡¡¡¡
ed

Ñ¡¡¡¡
him,

Í¡¡¡¡
What

Ñ¢¢¢¢
art thou

Í¡¡¡¡

�����������������������! DDDD Ñ¡¡¡¡ ¨
And

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢©
they

Í¡¡¡¡
ask -

Í¡¡¡¡
ed

Í¡¡¡¡
him,

©¢¢¢¢
What

Ñ¢¢¢¢
art

Ñ¢¢¢¢
thou

N

NNNNNNNNNNNN

NN
NN
NN

NN
NN

 40 

NN
NN
NN

NN
NN

NN
NN
NN

NN
NN



¬

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

�

.

����������������������� DDDD Ñ¢¢¢¢
then ?

Å ¨ Ñ¢¢¢¢
Art thou

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
E -

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
li -

Í
as ?

©¢¢¢¢
And

©¢¢¢¢
he

©¢¢¢¢
said

�
Á
����������������������� DDDD Í¡¡¡¡

then ?

Ñ¡¡¡¡
Art thou

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
E

Í
-

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
li

Í
- as ?

Í¡¡¡¡
E -

Ñ¡¡¡¡
li -

ÑA¡¡¡¡
as ?

Å

����������������������� DDDD Í¡¡¡¡
then ?

Ñ¡¡¡¡
Art thou

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
E

Í
-

¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍA
li

ÍA
- as ?

Ñ¡¡¡¡
Art thou

PÍ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
E -

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
li -

Í
as ?

¨ Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
he

������������������������ D
DDD ©¢¢¢¢ �

then ? What

©¢¢¢¢, Í¡¡¡¡
art thou

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
then ?

©¢¢¢¢
E -

Í¡¡¡¡
li - as ?

Í¡¡¡¡ �

����������������������! DDDD Ñ¢¢¢¢
then ?

Å ¨ ©¢¢¢¢
Art

©¢¢¢¢
thou E

©¢¢¢¢
-

©¢¢¢¢
li -

©¢¢¢¢
as ?

ÅN
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.

����������������������� DDDD ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡
I am

Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢
not, I

Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡
not.

�
�
Á
����������������������� DDDD ÍA¡¡¡¡

And

ÍA¡¡¡¡
he said,

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í
I

Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡ ÍAA¡¡¡¡
not, and

Í¡¡¡¡
he

ÍA¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
said,

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
I

Í
am

ÑA¡¡¡¡
not.

¨ Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

PÍ¡¡¡¡
the

����������������������� DDDD Í¡¡¡¡
said,

Ñ¡¡¡¡
I

Í¡¡¡¡
am

Ñ¡¡¡¡
not,

¨
and

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
he

Í Í¡¡¡¡
said,

ÍA¡¡¡¡
I

Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡
not.

¨ Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡
the

������������������������ D
DDD Å ¨ Í¡¡¡¡

and

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he said,

Í¡¡¡¡
I

Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡
am

Ñ¡¡¡¡
not.

¨ Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡
the

����������������������! DDDD � Ñ¡¡¡¡
And he

Í¡¡¡¡
said,

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
I

Í¡¡¡¡
am

Ñ¡¡¡¡
not.

¨ ©¢¢¢¢
Art

©¢¢¢¢
thou

©¢¢¢¢
the

N
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.

������������������������ DDDD � � ¨ ©¢¢¢¢
Art

©¢¢¢¢
thou

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢ �
pro -

©¢¢¢¢,
phet ?

©¢¢¢¢
And

©¢¢¢¢
he

�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡

Pro-

Í¡¡¡¡
phet ?

Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
he

Í
an

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
-

Í
swer

PÍ¡¡¡¡
-ed,

Ñ¡¡¡¡
No.

¨ Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡ �
pro -

Í¡¡¡¡L
phet ?

Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡
he

Í
an-

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ �
pro - phet ?

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
an -

Í¡¡¡¡
swered,

Ñ¡¡¡¡
No.

¨ Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡ �
pro -

ÍA¡¡¡¡L
phet ?

Í¡¡¡¡
And

Í¡¡¡¡
he

������������������������� D
DDD Í¡¡¡¡

pro-

Í¡¡¡¡
phet ?

Í¡¡¡¡
And

S
he

Í¡¡¡¡
an -

Í¡¡¡¡
swered,

Ñ¡¡¡¡
No.

¨ Í¡¡¡¡
Art

Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡
Pro- phet

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
And

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í
he

Í¡¡¡¡

�����������������������! DDDD ©¢¢¢¢ �
pro - phet ?

©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢
And

©¢¢¢¢
he

©¢¢¢¢
an -

Í¡¡¡¡
swered,

Ñ¡¡¡¡
No.

¨ ©¢¢¢¢
Art

©¢¢¢¢
thou

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢ �
pro -

©¢¢¢¢,
phet ?

©¢¢¢¢
And

©¢¢¢¢
he

N
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.

������������������������ DDDD ©¢¢¢¢
an -

©¢¢¢¢
swered,

7Ñ¢¢¢¢
No.

Ñ¡¡¡¡VERSE ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© Ñ¢¢¢¢ P©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢,

�
Á
������������������������ DDDD 7Í

-

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
swer

Í¡¡¡¡
- ed,

Ñ¡¡¡¡
No.

Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡LÍ¡¡¡¡ ¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í Ñ¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡

������������������������ DDDD 7Í¡¡¡¡ �
an -swered,

Í¡¡¡¡L ÑA¡¡¡¡
No.

� Ñ¡¡¡¡
Then said

Í¡¡¡¡ �
they

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
un

Í
to-

Ñ¡¡¡¡
him, What

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
art

Í

������������������������� D
DDD 7©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢

�����������������������! DDDD 7©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢N
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.

������������������������ DDDD ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©A¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢
�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡ PÍ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍA Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ �
thou ? that

Í¡¡¡¡L
we

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍA
may

Í¡¡¡¡
give,

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍA
that

ÍAA
we

ÍA
may

ÍA¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡
give

Í
an

Í
an -

Í
swer

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
un

Í
-

Ñ¡¡¡¡
to them

Í¡¡¡¡
that

������������������������� D
DDD Å ¨ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

�����������������������! DDDD ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © © ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡N
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������������������������ DDDD ©¢¢¢¢ P©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © © ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � DÍ¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍÍ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Å

������������������������ DDDD Ñ¡¡¡¡
sent

Ñ¡¡¡¡
us.

Å ¨
What

DÍ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
sayest

Í¡¡¡¡
thou

Í¡¡¡¡ �
of thy

Í¡¡¡¡L
-

ÑA¡¡¡¡
self ?

¨
And

Í¡¡¡¡

������������������������� D
DDD Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

�����������������������! DDDD Ñ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, D©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Ñ¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢N
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.

������������������������ DDDD Ñ¢¢¢¢ ¨ ©¢¢¢¢ ©A¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ P©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ P©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©A¢¢¢¢

�
Á
������������������������ DDDD ¨ » Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡

he

Í¡¡¡¡ �
said, I

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡
am

Í¡¡¡¡ PÍ¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡
voice

Í¡¡¡¡
of

Ñ¡¡¡¡
him

¨
that

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
cri -

Í¡¡¡¡
eth in

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
the

Í¡¡¡¡
wild

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢ ¢¢¢¢© © ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¨ ©¢¢¢¢

�����������������������! DDDD ©¢¢¢¢ P©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � ©A¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ P©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢N
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������������������������ DDDD Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©A¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢©

�
Á
������������������������ DDDD Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ � Í¡¡¡¡L ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Í Í Ñ¡¡¡¡ Å ¨ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡ ¡¡¡¡¡Í Í Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡
-

Í¡¡¡¡
er -

Ñ¡¡¡¡
ness,

¨ Í¡¡¡¡
Make

Í¡¡¡¡
straight

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡
way

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
of

Í
the

ÑA¡¡¡¡
Lord.

Å ¨ Í¡¡¡¡
make

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢© ©¢¢¢¢ ¨ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ » ©¢¢¢¢,

�����������������������! DDDD Ñ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, Ñ¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍN
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������������������������ DDDD ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Ñ¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ FUL¨
And

Í¡¡¡¡

�
Á
������������������������ DDDD » Í¡¡¡¡L ÍA¡¡¡¡ ¡¡¡¡ÍAA Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡ ¨

And

Í¡¡¡¡

������������������������ DDDD Í¡¡¡¡
straight

Í¡¡¡¡
the way

Í¡¡¡¡
of

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
the

Í ÑA¡¡¡¡
Lord, the

Í¡¡¡¡
way

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ÍA¡¡¡¡
of

ÑA¡¡¡¡
the

ÑA¡¡¡¡
Lord.

Å

������������������������� D
DDD ©¢¢¢¢ � ©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ ¨

And

Í¡¡¡¡

�����������������������! DDDD Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Ñ¢¢¢¢ Ñ¡¡¡¡ ¨
And

©¢¢¢¢N
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����������������������� DDDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
he

Í¡¡¡¡
said,

©¢¢¢¢
I

©¢¢¢¢ �
am the

©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
voice

©
of

©¢¢¢¢
him

©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
that

©¢¢¢¢ �
cri - eth

©¢¢¢¢,

�
Á
����������������������� DDDD Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡

he

Í¡¡¡¡
said,

Í¡¡¡¡
I

Ñ¡¡¡¡
am the

Í¡¡¡¡
voice

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ÍAA¡¡¡¡
of

ÍA¡¡¡¡
him

Í¡¡¡¡
that

����������������������� DDDD Å ¨
And

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
he

Í¡¡¡¡
said,

Í¡¡¡¡
I

Í¡¡¡¡ �
am the

Í¡¡¡¡L Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
voice

Í
of

Í¡¡¡¡
him

������������������������ D
DDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢

he

Í¡¡¡¡
said,

Í¡¡¡¡
I

Ñ¡¡¡¡
am the

Í¡¡¡¡
voice

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Ñ¡¡¡¡
of him,

Í¡¡¡¡
of

����������������������! DDDD ©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
he

©¢¢¢¢
said

Í¡¡¡¡
I

©¢¢¢¢
am

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢ �
voice of

©¢¢¢¢, ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
him

© Ñ¢¢¢¢
that cri -

©¢¢¢¢
eth

N
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����������������������� DDDD ©¢¢¢¢
in

©¢¢¢¢
the

Ñ¡¡¡¡
wild -

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
er

Ñ¡¡¡¡
-ness,

¨
Make

Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢
straight

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢
way

¢¢¢ ¢¢¢©
of

©
the

Í¡¡¡¡
Lord,

¨

�
Á
����������������������� DDDD Í¡¡¡¡

cri -

ÍAA¡¡¡¡
eth

ÍA¡¡¡¡ �
in the

ÍA¡¡¡¡L PÍ¡¡¡¡
wild -

Ñ¡¡¡¡
er -

Í¡¡¡¡ Ñ¡¡¡¡
ness,

Å �

����������������������� DDDD ¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í Ñ¡¡¡¡
that cri -

Í¡¡¡¡
eth

Í¡¡¡¡
in

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡
wild -

Í¡¡¡¡
er -

Ñ¡¡¡¡
ness,

Å ¨
Make

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
straight

Í¡¡¡¡
the

������������������������ D
DDD ©¢¢¢¢ ¢¢¢¢

him,

©
that

©¢¢¢¢
cri

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
-

©
eth

Í¡¡¡¡
in

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
the

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
wild -

Í¡¡¡¡
er -

Ñ¡¡¡¡
ness

¨
Make

Í¡¡¡¡ ©¢¢¢¢
straight

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢
way of

©¢¢¢ ¢¢¢
the

©

����������������������! DDDD ©¢¢¢¢
in

Í¡¡¡¡
the

Ñ¢¢¢¢
wild -

Y
er -

Ñ¢¢¢¢
ness,

Å Å ¨
Make

©¢¢¢¢N
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����������������������� DDDD ¨ ©¢¢¢¢
make

©¢¢¢¢
straight

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢
way

¢¢¢ ¢¢¢©
of

©
the

©¢¢¢¢
Lord,

©¢¢¢¢
of

©¢¢¢¢ P©¢¢¢¢
the

Ñ¢¢¢¢
Lord.

�
Á
����������������������� DDDD Å ¨ ÍA¡¡¡¡

Make

Í¡¡¡¡
straight

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡
way

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
of

Í
the

ÍA¡¡¡¡
Lord,

Í¡¡¡¡
the

Ñ¡¡¡¡
Lord.

����������������������� DDDD Í¡¡¡¡
way of

Í¡¡¡¡ ¡¡¡¡
the

Í Í¡¡¡¡
Lord,

¨ ¨ Í¡¡¡¡
make

Í¡¡¡¡
straight

Í¡¡¡¡
the

©¢¢¢¢
way

¡¡¡ ¡¡¡Í
of

Í
the

Í¡¡¡¡ �
Lord, the

Í¡¡¡¡L

������������������������ D
DDD Í¡¡¡¡

Lord, the

©¢¢¢¢ ©¢¢¢¢
way of

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í Í
the

Í¡¡¡¡
Lord,

¨ Å �
����������������������! DDDD ©¢¢¢¢

straight

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢
way of

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢©
the

©¢¢¢¢
Lord,

¨ ¨ ©¢¢¢¢
make

©¢¢¢¢
straight

©¢¢¢¢
the

©A¢¢¢¢
way of

©¢¢¢¢ ¢¢¢¢
the

©N
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������������������������ DDDD ¨
make

Í¡¡¡¡ Í¡¡¡¡
straight

©¢¢¢¢
the

©¢¢¢¢
way of

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
the

Í Í¡¡¡¡
Lord,

©¢¢¢¢
the

Ñ¢¢¢¢ �
way

Í¡¡¡¡
of

Ñ¡¡¡¡
the

7Ñ¡¡¡¡
Lord.

�
Á
������������������������ DDDD � ¨ Í¡¡¡¡

make

Í¡¡¡¡
straight

Í¡¡¡¡
the

Í¡¡¡¡
way

¡¡¡¡ ¡¡¡¡Í
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